
Энцо Бьяджи и СССР 

Энцо Бьяджи (1920–2007) был одним из самых уважаемых итальянских журналистов и 

писателей — известным своей моральной честностью, ясным стилем и приверженностью 

демократическим ценностям. Его связь с Россией (а ранее с Советским Союзом) проявлялась 

главным образом в контексте его репортажей и комментариев о международных делах во 

время холодной войны. 

 

«Я всегда мечтал стать журналистом; я даже написал об этом в сочинении в средней школе: я 

представлял его себе как “мстителя”, способного исправлять ошибки и несправедливости [...] Я был 

убеждён, что эта профессия позволит мне открыть для себя мир». 

(Энцо Бьяджи, Было вчера) 

•  Репортажи о Советском Союзе 

На протяжении своей долгой карьеры Бьяджи много писал о мировой политике, включая 

СССР. Он неоднократно посещал Советский Союз как зарубежный корреспондент, особенно 

в 1950–1970-е годы. Он сообщал о жизни по ту сторону «железного занавеса» с интересом, 

но часто критически по отношению к тоталитаризму. Бьяджи старался объяснять советское 

общество итальянским читателям без идеологических фильтров — что было редкостью в 

Италии, часто разделённой на проамериканский и просоветский лагеря. 

•  Публикации и интервью 

Бьяджи часто включал российских и советских деятелей в свои интервью и книги. В своей 

известной серии I Giorni e la Storia и других сборниках эссе он анализировал ключевые 

моменты, такие как режим Сталина, «оттепель» Хрущёва и перестройка Горбачёва. Его 

интересовала судьба простых россиян и интеллектуалов, а не только политической элиты. 

•  Политическая позиция 

Бьяджи не был ни антироссийским, ни просоветским — его подход был гуманистическим и 

демократическим. Он критиковал репрессии и цензуру в СССР, но в то же время признавал 

культурное и историческое значение России. В последние годы, после распада Советского 

Союза, он комментировал преобразования при Ельцине и Путине в тоне осторожного 

скептицизма относительно состояния свободы прессы и демократии. 

• Телевизионная деятельность 

Его телевизионные документальные фильмы иногда затрагивали Россию, особенно при 

обсуждении истории XX века. В повествовании Бьяджи часто использовалась архивная 

хроника ключевых российских событий (Октябрьская революция, Вторая мировая война, 

распад СССР), чтобы показать более широкие человеческие уроки о свободе и 

ответственности. Начиная с начала 1990-х годов, Энцо Бьяджи (1920–2007) в основном 

создавал тематические телепередачи высокой культурной значимости, свободно переходя 

благодаря врождённому коммуникативному мастерству между политикой, социологией и 

антропологией. 

“Che succede all’Est?” (1990) («Что происходит на Востоке?” была первой в длинной серии 

передач, посвящённых России после падения железного занавеса и прихода Горбачёва к 

власти. 

В представленном здесь фрагменте фильма Бьяджи берёт интервью у Кириллова — 

Владимира Михайловича Гундяева, архиепископа Смоленского и Калининградского, — 

спрашивая, что значит быть христианином в Советском Союзе 1990 года, после падения 



Берлинской стены (1989) и после той высокой цены, которую Церковь заплатила со времён 

Сталина. 

Во время интервью закон, который должен был гарантировать всем россиянам свободу 

совести и вероисповедания, находился на этапе принятия. Он должен был освободить страну 

от государственного атеизма, корни которого уходили в Революцию 1917 года. 

Российский атеизм уничтожил не только места и символы религии, но, достигнув своего пика 

в 1930-е годы, привёл к уничтожению множества священников. 

Горбачёв сыграл решающую роль в восстановлении мира между различными религиозными 

конфессиями. 

 

“Россия”  

 

Том “Россия” был опубликован в 1974 году в рамках серии “География Биаджи” («География 

Биаджи»). Как объясняется на обороте книги, она входила в коллекцию туристических 

монографий, написанных Биаджи, каждая из которых посвящена разной европейской или 

неевропейской стране. 

Чтобы привлечь читателей, издатель сразу приводит цитату Энцо Биаджи: 

 
Старайтесь объяснять идеи через факты, а факты — через людей. 

 

Том разделён на 16 глав, названия которых уже многое говорят о журналистском стиле Биаджи 

— отличающемся простотой синтаксических конструкций (короткие предложения, 

использование точной и порой яркой лексики, усиленной умелым использованием 

пунктуации), а также прямыми отсылками к русской истории и культуре, советскому миру и 

текущим событиям. 

Однако даже по самим названиям, для проницательного и хорошо информированного 

читателя становится очевидной способность Биаджи: он фиксирует фрагменты советской 

реальности, которые не только описывает или пересказывает, но и стремится 

интерпретировать исторически и — вопреки утверждению издателя на обороте — лично. Он 

делает это через серию вопросов, которые задаёт себе, читателю и советскому миру о самой 

этой реальности. 

Основные темы, затронутые Биаджи 

Советский человек и гражданин, Оттепель (обличения культа личности Хрущёвым и первые 

робкие попытки изменений в СССР), Ленин, советская молодёжь, фигура Сталина через слова 

его внучки Гулы Джугашвили (дочери сына Сталина Якова), мечты и надежды советских 

девушек и женщин, сомнения относительно советского будущего при переходе от периода 

Хрущёва к периоду Брежнева, советские развлечения (цирк), религия в СССР, политическая 

власть и интеллигенция, эмигранты, география СССР. 

Некоторые заметки 

“Необходимое вступление” (быстро читается). Биаджи пишет (что-то вроде декларации 

намерений): 

Снова начинаю с ошибки. Я знаю: нужно говорить Союз Советских Социалистических Республик, но 

только на вывесках Интуриста написано: «Посетите СССР, страну балета, икры и дружбы». Я могу 

быть неточен, но когда отправляюсь в путь, я еду в Россию. Я хочу сразу разрушить любую иллюзию. 

Черчилль однажды сказал, говоря о Кремле: «Это дилемма, завернутая в тайну». Не заблуждайтесь, я 

не тот, кто её решит. Я постараюсь, как советует внимательный югославский журналист Фране 

Барбьери, «относиться к ней как к обычной стране. Это непросто: некоторые, прибыв на Красную 



площадь, видят только луковичные купола Василия Блаженного или мавзолей Ленина. Два мира. 

Думаю, они поехали в Москву главным образом, чтобы поспорить; я же, в пределах своих 

возможностей, поехал, чтобы увидеть и понять. Толстой говорил, что чтобы узнать народ, нужно хотя 

бы войти в его тюрьмы. Я был там, но, возможно, этого недостаточно. Правда в том, что каждый несёт 

с собой свою историю и предубеждения: неизбежно мы всё измеряем своей меркой. […] Давайте 

придерживаться фактов: старый и непревзойдённый маркиз де Кюстин однажды сказал: «Чтобы судить 

Россию, нужно быть русским». Я итальянец, который любит её — за горизонты, за леса, за страдания, 

и также за то, что она дала каждому: через своих поэтов и солдат, с Чеховым и со Сталинградом. 
(Россия, 1974, 7; 9) 

Заключительная глава  

Биаджи также путешествовал за пределами советской России, посещая некоторые республики, 

такие как Абхазия. Он описывает пейзажи и людей с почти романтическим и восторженным 

тоном, особенно в литературных и культурных отсылках к русской душе. Последняя часть 

главы посвящена его возвращению в Италию через регионы, орошаемые Днепром, где он 

вспоминает смерти итальянских солдат АРМИРа во время Второй мировой войны. Он 

упоминает Минск, Варшаву, Брест-Литовск — места, где, вероятно, останавливался и имел 

возможность наблюдать аспекты жизни за «Железным занавесом». Он также посещает 

некоторые деревни (колхозы). 

Он завершает образ: сидя в трактире в Изтенсково, наблюдая и разговаривая с другими 

посетителями, которые спрашивают его: «Тебе нравится Россия? Скажи честно». Биаджи 

искренне отвечает «да». «Старик радостно слушал и предложил мне семечки для перекуса: 

«Они составят тебе компанию в пути», — сказал он. Сейчас они у меня в кармане пальто. Я 

положил их в маленький пакет; я не хочу их выбрасывать». Как сам Тютчев сказал: «Россия 

непостижима; в неё нужно верить». 

 

 

 

 

 

 


